
ADJUSTABLE REAR SIGHT FOR GLOCK® - L.P.A. SIGHTS
ADJUSTABLE WHITE OUTLINE REAR SIGHT

The single adjustable rear sight which easily fits the most popular auto pistols
without replacement of the factory front sight. By replacing the factory rear sight
with a tpu, adjustable in windage and elevation with hardened click screws, you
will convert your semi-auto into a modern firearm ready for target and practical
shooting. Features: Works with the factory front sight. Fits the existing dovetail
slot without milling work. Machined from solid steel using state-of-the-art cnc
milling. Tapered dovetail for a better locking in the slide (install from left to right).
Allen wrench and adjustment screw driver included in the package.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS ADJUSTABLE WHITE OUTLINE REAR SIGHT
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100017335
Mfr. No.: TPU32GL18
Make: Glock
Model: 35,34,25,30,20,18,28,21,19,22,29,23,26,32,17,27,31
Sight Color: Black
Style: U-Notch,Adjustable
Delivery weight: 0.039kg
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Sicherheitsanleitung für das verstellbare Hintervisier
für Glock® L.P.A. Sights

Einführung
Danke, dass du dich für das verstellbare Hintervisier für Glock® L.P.A. Sights entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur ordnungsgemäßen Verwendung und Installation
dieses Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb und die Einhaltung der
EUSicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Modell der Feuerwaffe geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Verwende den bereitgestellten Inbusschlüssel und den Einstellschraubendreher nur für den vorgesehenen
Zweck.
Vermeide es, beim Einstellen des Visieres übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Versuche nicht, das Visier oder die Feuerwaffe auf eine Weise zu modifizieren, die in dieser Anleitung nicht
angegeben ist.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Probleme stößt, suche professionelle Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Inbusschlüssel und einen Einstellschraubendreher.

Installation:

Entferne das werkseitige Hintervisier von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte das neue verstellbare Hintervisier mit dem vorhandenen Schwalbenschwanzschlitz aus.
Installiere das Visier von links nach rechts und stelle sicher, dass es richtig im Schwalbenschwanz sitzt.
Ziehe das Visier mit dem bereitgestellten Inbusschlüssel fest, sodass es sicher sitzt, aber nicht
übermäßig fest ist.

Einstellung:

Verwende die Einstellschrauben, um Windage (horizontal) und Elevation (vertikal) nach deinen
Wünschen einzustellen.
Nimm kleine Anpassungen vor und teste das Visier auf dem Schießstand, um sicherzustellen, dass es
richtig ausgerichtet ist.

Benutzung:

Überprüfe regelmäßig das Visier auf Stabilität und Ausrichtung vor jeder Benutzung.
Stelle immer sicher, dass die Sichtlinie und die Zielerfassung beim Schießen korrekt sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Plastikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über Entsorgungsmethoden unsicher bist, konsultiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des verstellbaren Hintervisiers für Glock® L.P.A. Sights,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit
verbesserter Genauigkeit und Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for Adjustable Rear Sight for
Glock® L.P.A. Sights

Introduction
Thank you for choosing the Adjustable Rear Sight for Glock® L.P.A. Sights. This guide provides essential safety
instructions and information for the proper use and installation of this product. Please read this guide carefully to
ensure safe operation and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model before installation.
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the provided Allen wrench and adjustment screwdriver only for their intended purpose.
Avoid using excessive force when adjusting the sight to prevent damage.
Do not attempt to modify the sight or the firearm in any way not specified in this guide.
If you experience any issues during installation or use, seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools: an Allen wrench and adjustment screwdriver.

Installation:

Remove the factory rear sight from your firearm by following the manufacturer's instructions.
Align the new adjustable rear sight with the existing dovetail slot.
Install the sight from left to right, ensuring it is properly seated in the dovetail.
Tighten the sight using the provided Allen wrench, ensuring it is secure but not overly tight.

Adjustment:

Use the adjustment screws to set windage (horizontal) and elevation (vertical) to your preference.
Make small adjustments and test the sight at the range to ensure proper alignment.

Usage:

Regularly check the sight for stability and alignment before each use.
Always ensure proper sight alignment and target acquisition during shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities.

Contact Information for Further Support



For questions or further assistance regarding the Adjustable Rear Sight for Glock® L.P.A. Sights, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with enhanced accuracy and
safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Ajustable para Glock® L.P.A. Sights

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Ajustable para Glock® L.P.A. Sights. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para el uso y la instalación adecuada de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma de fuego de forma segura y responsable.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Usa la llave Allen y el destornillador de ajuste proporcionados solo para su propósito previsto.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar la mira para prevenir daños.
No intentes modificar la mira o el arma de ninguna manera que no esté especificada en esta guía.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: una llave Allen y un destornillador de ajuste.

Instalación:

Retira la mira trasera de fábrica de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea la nueva mira trasera ajustable con la ranura de dovetail existente.
Instala la mira de izquierda a derecha, asegurándote de que esté correctamente colocada en el
dovetail.
Aprieta la mira usando la llave Allen proporcionada, asegurándote de que esté segura pero no
demasiado apretada.

Ajuste:

Usa los tornillos de ajuste para establecer la deriva (horizontal) y la elevación (vertical) a tu
preferencia.
Haz ajustes pequeños y prueba la mira en el campo de tiro para asegurar una alineación adecuada.

Uso:

Revisa regularmente la estabilidad y alineación de la mira antes de cada uso.
Siempre asegúrate de una correcta alineación de la mira y adquisición del objetivo durante el tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos y plásticos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o asistencia adicional sobre la Mira Trasera Ajustable para Glock® L.P.A. Sights, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con mayor precisión y
seguridad!
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Guide de sécurité pour la hausse arrière réglable pour
Glock® L.P.A. Sights

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière réglable pour Glock® L.P.A. Sights. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour l'utilisation et l'installation appropriées de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir un fonctionnement sûr et la conformité avec les réglementations de sécurité de
l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme avant l'installation.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la hausse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Utilisez uniquement la clé Allen et le tournevis de réglage fournis pour leur usage prévu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la hausse pour éviter d'endommager le produit.
Ne tentez pas de modifier la hausse ou l'arme de quelque manière que ce soit qui n'est pas spécifiée dans ce
guide.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, demandez de l'aide professionnelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé Allen et un tournevis de réglage.

Installation :

Retirez la hausse arrière d'origine de votre arme en suivant les instructions du fabricant.
Alignez la nouvelle hausse arrière réglable avec la fente de queue d'aronde existante.
Installez la hausse de gauche à droite, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée dans la
fente.
Serrez la hausse à l'aide de la clé Allen fournie, en vous assurant qu'elle est sécurisée mais pas trop
serrée.

Ajustement :

Utilisez les vis de réglage pour définir la dérive (horizontale) et l'élévation (verticale) selon vos
préférences.
Effectuez de petits ajustements et testez la hausse au stand de tir pour garantir un alignement correct.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement la stabilité et l'alignement de la hausse avant chaque utilisation.
Assurezvous toujours d'un bon alignement de la hausse et d'une acquisition correcte de la cible lors du
tir.

Instructions d'élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, consultez les autorités locales de gestion des déchets.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant la hausse arrière réglable pour Glock® L.P.A. Sights, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec une précision et une
sécurité accrues !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Regolabile per Glock® L.P.A. Sights

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Regolabile per Glock® L.P.A. Sights. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per l'uso e l'installazione corretti di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un'operazione sicura e la conformità alle normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Utilizza solo la chiave a brugola e il cacciavite di regolazione forniti per il loro scopo previsto.
Evita di usare una forza eccessiva quando regoli il mirino per prevenire danni.
Non tentare di modificare il mirino o l'arma in alcun modo non specificato in questa guida.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave a brugola e un cacciavite di regolazione.

Installazione:

Rimuovi il mirino posteriore di fabbrica dalla tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo mirino posteriore regolabile con la sede dovetail esistente.
Installa il mirino da sinistra a destra, assicurandoti che sia correttamente posizionato nella dovetail.
Fissa il mirino utilizzando la chiave a brugola fornita, assicurandoti che sia sicuro ma non
eccessivamente stretto.

Regolazione:

Usa le viti di regolazione per impostare la deriva (orizzontale) e l'elevazione (verticale) secondo le tue
preferenze.
Effettua piccole regolazioni e prova il mirino al poligono per garantire un corretto allineamento.

Uso:

Controlla regolarmente il mirino per stabilità e allineamento prima di ogni utilizzo.
Assicurati sempre di avere un corretto allineamento del mirino e acquisizione del bersaglio durante il
tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, consulta le autorità locali per la gestione dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriore assistenza riguardo al Mirino Posteriore Regolabile per Glock® L.P.A. Sights, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il packaging del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con maggiore
precisione e sicurezza!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Regulowanej Tylnej
Muszki do Glock® L.P.A. Sights

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Regulowanej Tylnej Muszki do Glock® L.P.A. Sights. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
zasady bezpieczeństwa oraz informacje dotyczące prawidłowego użytkowania i instalacji tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z regulacjami
bezpieczeństwa UE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla modelu twojej broni przed instalacją.
Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją muszki.
Używaj dostarczonego klucza imbusowego i śrubokrętu wyłącznie do ich zamierzonych celów.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas regulacji muszki, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie próbuj modyfikować muszki ani broni w sposób, który nie jest określony w tej instrukcji.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, skorzystaj z profesjonalnej pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia: klucz imbusowy i śrubokręt do regulacji.

Instalacja:

Usuń fabryczną tylną muszkę z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównaj nową regulowaną tylną muszkę z istniejącym gniazdem dovetail.
Zainstaluj muszkę od lewej do prawej, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona w gnieździe
dovetail.
Dokładnie dokręć muszkę za pomocą dostarczonego klucza imbusowego, upewniając się, że jest
mocna, ale nie przesadnie dokręcona.

Regulacja:

Użyj śrub regulacyjnych do ustawienia windage (poziome) i elevation (pionowe) według własnych
preferencji.
Dokonuj małych regulacji i testuj muszkę na strzelnicy, aby upewnić się o prawidłowym ustawieniu.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem stabilności i wyrównania przed każdym użyciem.
Zawsze upewnij się o prawidłowym wyrównaniu muszki i celowaniu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub dalszej pomocy dotyczącej Regulowanej Tylnej Muszki do Glock® L.P.A. Sights, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z ulepszoną
precyzją i bezpieczeństwem!
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Turvaohjeet säädettävälle takatähtäimelle Glock®
L.P.A. Sights

Johdanto
Kiitos, että valitsit säädettävän takatähtäimen Glock® L.P.A. Sights. Tämä opas sisältää olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoja tuotteen oikeasta käytöstä ja asennuksesta. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseesi malliin ennen asennusta.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta ja säätöruuvia vain niiden tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Vältä käyttämästä liiallista voimaa tähtäimen säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muokata tähtäintä tai asetta millään tavalla, jota ei ole määritelty tässä oppaassa.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, hae ammattiapua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: kuusiokoloavain ja säätöruuvi.

Asennus:

Poista tehtaan takatähtäin aseestasi noudattamalla valmistajan ohjeita.
Kohdista uusi säädettävä takatähtäin olemassa olevaan dovetailreikään.
Asenna tähtäin vasemmalta oikealle varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan dovetailissa.
Kiinnitä tähtäin käyttäen mukana tulevaa kuusiokoloavainta varmistaen, että se on tiukasti mutta ei
liikaa kiristetty.

Säätö:

Käytä säätöruuveja tuulen (vaakasuora) ja korkeuden (pystysuora) säätämiseen mieltymystesi mukaan.
Tee pieniä säätöjä ja testaa tähtäintä ampumaradalla varmistaaksesi oikean kohdistuksen.

Käyttö:

Tarkista säännöllisesti tähtäimen vakaus ja kohdistus ennen jokaista käyttöä.
Varmista aina oikea tähtäimen kohdistus ja kohteen hankinta ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua säädettävän takatähtäimen osalta, ota yhteyttä valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumiskokemuksestasi parannetun tarkkuuden ja
turvallisuuden myötä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Justerbart Bakre Sikte
för Glock® L.P.A. Sights

Introduktion
Tack för att du valt det Justerbara Bakre Siktet för Glock® L.P.A. Sights. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för korrekt användning och installation av denna produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s säkerhetsbestämmelser.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för din vapentyp innan installation.
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd den medföljande insexnyckeln och justeringsskruvmejseln endast för deras avsedda syfte.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar siktet för att förhindra skador.
Försök inte att modifiera siktet eller vapnet på något sätt som inte anges i denna guide.
Om du upplever några problem under installation eller användning, sök professionell hjälp.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla de nödvändiga verktygen: en insexnyckel och justeringsskruvmejsel.

Installation:

Ta bort det fabriksmonterade bakre siktet från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera det nya justerbara bakre siktet med den befintliga spåret.
Installera siktet från vänster till höger, och säkerställ att det är korrekt placerat i spåret.
Dra åt siktet med den medföljande insexnyckeln, se till att det är säkert men inte för hårt.

Justering:

Använd justeringsskruvarna för att ställa in vindavdrift (horisontell) och höjd (vertikal) efter dina
preferenser.
Gör små justeringar och testa siktet på skjutbanan för att säkerställa korrekt inriktning.

Användning:

Kontrollera regelbundet siktet för stabilitet och inriktning innan varje användning.
Se alltid till att du har korrekt siktinriktning och målinriktning under skytte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala bestämmelser för metall och plastavfall.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om du är osäker på avfallshanteringsmetoder, konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor eller ytterligare hjälp angående det Justerbara Bakre Siktet för Glock® L.P.A. Sights, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som finns i din produktförpackning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med förbättrad noggrannhet
och säkerhet!
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Návod k bezpečnosti pro nastavitelné zadní mířidlo
pro Glock® L.P.A. Sights

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nastavitelné zadní mířidlo pro Glock® L.P.A. Sights. Tento návod poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace pro správné používání a instalaci tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování evropských bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro model vašeho zbraně před instalací.
Vždy se chovejte k vaší zbrani bezpečně a odpovědně.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Používejte poskytnutý imbusový klíč a šroubovák pouze pro jejich určený účel.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování mířidla, abyste předešli poškození.
Nepokoušejte se mířidlo nebo zbraň jakkoli upravovat, pokud to není specifikováno v tomto návodu.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na jakékoli problémy, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje: imbusový klíč a šroubovák na nastavení.

Instalace:

Odstraňte tovární zadní mířidlo ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nové nastavitelné zadní mířidlo s existujícím drážkováním.
Nainstalujte mířidlo zleva doprava, ujistěte se, že je správně usazeno v drážce.
Utáhněte mířidlo pomocí poskytnutého imbusového klíče, ujistěte se, že je bezpečně upevněno, ale ne
příliš utažené.

Nastavení:

Použijte nastavovací šrouby k nastavení větru (horizontálně) a výšky (vertikálně) podle vašeho přání.
Provádějte drobné úpravy a testujte mířidlo na střelnici, abyste zajistili správné zarovnání.

Použití:

Pravidelně kontrolujte mířidlo na stabilitu a zarovnání před každým použitím.
Vždy se ujistěte o správné zarovnání mířidla a získání cíle během střelby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový a plastový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu.

Kontakt pro další podporu



Pro otázky nebo další pomoc týkající se nastavitelného zadního mířidla pro Glock® L.P.A. Sights, prosím, odkazujte
na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj střelecký zážitek s vylepšenou přesností
a bezpečností!


